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 בס"ד

 

 

Rav Mordechai Elon 

Translated and edited by his students  

 Rachel 
The morning after 

We will begin our shiur with Yaacov's wedding night, the 
night Rachel was swapped with Leah. We will try to  
understand Rachel's behavour. 

During the night Yaacov, convinced he has married Rachel, 
calls out her name until  
ה1 ָ֑ וא ֵלא  ִ֖ ֵנה ה  ֶקר ְוה  י ַבב ֹּ֔ ִ֣  ַוְיה 

And morning came, and it was Leah 

We all know the story from our kindergarten years how 
Rachel had passed the secret signs she had made with 
Yaacov to her sister. Let's ask a question we didn’t ask in 
the kindergarten, was it a good idea? She knew that 
morning would come and the trick would be discovered. 
She knew Yaacov loved only her. Rachel, by passing over 
the signs, did two things – number one she turned Leah 
into an unwanted wife. Number two, she loved but hurt 
Yaacov, why did she do this trick to him? 

We must try to understand the midrash on a deeper level, 
and via it understand the legacy of our holy mothers  

The self sacrifice of our mothers 

Rachel knew something that Yaacov did not, that both she 
and Leah were destined to be his wives. She knows that 
Yaacov did not come to Haran for a holiday, he came 
because he was running away from Eisav after taking his 
blessings. She knows that Yaakov must fulfil  , as God 
declared via Yitzchak's blessing, both his and Eisav`s  
mission in the world. This is the meaning of the blessing 
he received, and what he must do in the world. 

Yaacov, the "pure man", dweller of tents and a Shepherd, 
loves Rachel a shepherdess herself. He doesn’t like the 
"red lentil soup" from the field or even Leah approaching 
him in the field .2 He is afraid of what everyone is saying 
as Rashi explains on the Pasuk – "'ועיני לאה רכות' Leah's 
eyes were soft from crying: 
 שני בנים לרבקה ושתי בנות ללבן, הגדולה לגדול והקטנה לקטן.3

Because she expected to fall into Esau’s lot, and she wept, 
because everyone was saying,“Rebecca has two sons, and 
Laban has two daughters. The older [daughter] for the 
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older [son], and the younger [daughter] for the younger 
[son]” 

What happens isn’t just Rachel helping her sister for one 
night, she makes sure that her sister will marry her 
beloved husband first, and she, Rachel will be the second 
wife. 

Leah as well acts with self sacrifice. Like her sister, she 
knows her fathers true character – as she will say in the 
future 

י  ִ֣ ֹו כ  ְבנּו לִ֖ ֹות ֶנְחַשַׁ֥ יּ֛ ְכר  ינּו. ֲה֧לֹוא נ  ַֽ ב  ית א  ה ְבֵבַׁ֥ ִ֖ ֲחל  ֶלק ְוַנַֽ נּו ֵחַׁ֥ ּ֛ ֹוד ל  ַהעַׁ֥
נּו.4 ָ֑ ר   ְמכ 

Are we not considered by him as strangers, for he sold us 
and also consumed our money? 

They fully understand the eco-political reason behind 
Lavan's actions, but they also know that they are all tools 
and channels to bring God's word to the world. They know 
that deep down this is the only important thing for Yaacov.  
He didn’t go to receive his father's blessing out of his own 
free will – but because his mother forced him because of 
her prophecy. He does not marry Leah and have six 
children with her out of his own free will, but because of 
the Holy Spirit that comes from our mothers. 

Self fulfilment – Yosef and Binyamin 

The second stage of Rachel's life when she comes to 
Yaacov and says  
י.5 כ  נ ַֽ ה א  ַׁ֥ ן ֵמת  י  ם ַאִ֖ ים ְוא  נ ֹּ֔ י ב  ִ֣ ה ל  ב  ַֽ  ה 

Bring me children , if not , my self will die  

Rachel knows her destiny is to have children, so if not, her 
"self" will die. The use of the word אנכי self, bega with 
Rivka who asked when the two twins moved inside her  
י6 כ  נ ָ֑ ה א  ה ֶזִ֖ מ  ַׁ֥ ן ל  ם ֵכֹּ֔ אֶמר א   ַות ִ֣

If so, who am I ? 

She went to ask God, who told her that her "self"s destiny  
is to give birth to both Yaacov and Eisav. Now, Rachel's 
"self"'s destiny  is to give birth to both  Yosef and 
Binyamin. 
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Only if we understand the complete self-sacrifice of our 
mothers, can we understand the third stage of Rachel's 
life, before she dies in whilst giving birth to Binyamin 

ְך  ִ֖ י ַגם ֶזַׁ֥ה ל  ַֽ י כ  יְרא ֹּ֔ ִ֣ ְמַיֶלֹּ֨ ֶד֙ת ַאל ת  ּה ַהַֽ ָ֤ אֶמר ל  ּה ַות ֹּ֨ ָ֑ ְדת  ּה ְבל  ִ֖ ת  י ְבַהְקש  ַׁ֥ ַוְיה 
ן.7  ֵבַֽ

And it was when the birth became dangerous, the midwife 
said "don’t worry, it's a baby boy" 

What a strange consolation! she is about to die, and to 
console her she is told that she is having another boy? 
Now she can die at ease. 

The midwife knew exactly what was important to Rachel 
during her last breaths – "Have I done my task in the 
world? I have already given  birth to Yosef, the father of 
Mashiach ben Yosef, but what about Binyamin – in who's 
portion the temple will be built– "don’t worry, it's a baby 
boy" 

Father vs Mother? 
ין.8 ַֽ ְני מ  ֹו ב  א לַׁ֥ ר  ַֽ יו ק  ִ֖ ב  י ְוא  ָ֑ ֹו ֶבן אֹונ  א ְשמִ֖ ַׁ֥ ְקר  ה ַות  ת  י ֵמֹּ֔ ִ֣ ּ֙ה כ  את ַנְפש  י ְבֵצָ֤  ַוְיה ִ֞

And it came to pass, when her soul departed for she died 
that she named him Ben-Oni, but his father called him 
Benyamin 

Ben Oni are Rachel's last two words, but it would seem 
that Yaacov ignores them and gives the boy another name 
Binyamin. We must ask why? Why did Rachel want to give 
him a double-barreled name?  

The answer is that Rachel is summing up her life, she 
names this son, in whom's portion the temple will be built, 
"Ben Oni" – a phrase with two meanings. One, Rashi brings 
 represents אנינות A son of my sorrows  - the word בן צערי.9 
the halachic first stage before mourning , when a relative 
dies, up to the burial . This is a very difficult time. There is 
no grave to grieve by, it is forbidden to say a bracha or 
keep mitzvot. 

There is another meaning – the complete opposite. When 
Yaacov blesses his sons before his death he says to 
Reuven, his first born 
י.10 ָ֑ ית אֹונ  ִ֣ י ְוֵר אש  ִ֖ ח  ה כ  ת  י ַאֹּ֔ ר   ְראּוֵב֙ן ְבכ ִ֣

Reuven, my first born, you are the my first strength  

There is a  contradiction between the two meanings of the 
word, and even more so between the name of strength 
given by Rachel who is at her last breath without any 
strength whatsoever.  

To keep the mothers legacy 

If he was named after Aninut – mourning , it is if she was 
saying to him that he is the child who was born mourning 
for his mother. Your birth was when your mother died and 
wasn’t yet buried – this is you. 

But, if he is named after strength, it is if she is saying – 
"listen to me son, my true strength is not in my arms and 
limbs, not my memories or even my thoughts, I am a 
vessel for doing the divine will. Now when I am completely 
pure, without any ego whatsoever, completely selfless, as 
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my soul leaves my body , this is when I fulfil my destiny – 
to be a channel bringing the infinite in to this world" 

And his father called him Binyamin,  ימין yamin – right 
signifies strength . This is what Yaacov wanted to say, not 
to, God forbid, contradict Rachel on her last words but to 
explain "You son must continue you mother`s legacy – 
until the end of days" 

 

 

This shiur is a translation of an edited transcript of one of 
Rav Elon's daily whatsapp shiurim. 
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